PIEU KHOAN VA PIEU KIEN CHUNG
GENERAL TERMS AND CONDITIONS

(Ap dung doi voi Khach Hang sir dung dich vu méi giéi BAN Tai San ciia Cong Ty cé phan One Mount Real Estate)
(Applicable to Clients using brokerage services of One Mount Real Estate Joint Stock Company to SELL properties)
Diéu Khoan Va Diéu Kién Chung nay 1a mot phan khong tach roi cta Phiéu dé nghi kiém hop dong si dung dich vu
da duoc ky boi Khach Hang (“Phiéu DPé Nghi Kiém Hop Pong Sir Dung Dich Vu”). Phiéu Dé Nghi Kiém Hop
Poéng Str Dung Dich Vu ngay sau khi duoc tiép nhan bai Cong Ty két hop véi Didu Khoan Va Piéu Kién Chung nay
tao thanh mot Hop dong dich vu (“Hep Pong”) co gia tri rang budc nghia vu ciia Cong Ty va Khach Hang.

These General Terms and Conditions are an integral part of the request cum contract for use of services signed by
the Client (“Request cum Contract for Use of Services”). The Request cum Contract for Use of Services right after
being received by the Company in combination with the General Terms and Conditions constitutes a Service Contract
(the “Contract”) binding the rights and obligations of the Company and the Client.

PIEU 1. PINH NGHIA VA DIEN GIAI

ARTICLE 1. DEFINITIONS AND INTERPRETATIONS

Céc tir va thudt ngit viét hoa trong Phiéu P& Nghi Kiém Hop Ddng Sir Dung Dich Vu va Piéu Khoan Va Piéu Kién
Chung nay s& c6 nghia twong tu nhau, cu thé nhu sau:

The capitalized words and terms in the Request cum Contract for Use of Services and these General Terms and
Conditions shall have the same meaning, specifically as follows:

1.1. “Céng Ty” 1a Cong ty C6 phan One Mount Real Estate.

“Company” means One Mount Real Estate Joint Stock Company.

1.2. “Khach Hang” hodc “Bén Ban” 1a khach hang st dung dich vu moéi gidi ban Tai San cia Cong Ty.
“Client” or “Seller” means a client using the brokerage service of Company to sell the Property.

1.3. “Cac Bén” bao gdbm Cong Ty va Khach Hang; “Bén” c6 nghia la Céng Ty hodc Khach Hang.
“Parties” includes the Company and the Client;, “Party” means the Company or the Client.

1.4.  “Hop Pong” 1a toan bo thoa thuan vé viée cung cip va sir dung dich vu moi gidi ban Tai San giita Cong Ty
va Khach Hang, bao gdm Phiéu P& Nghi Kiém Hop Ddng Str Dung Dich Vu di dugc ky boi Khach Hang va
Bén Diéu Khoan Va Piéu Kién Chung nay.
“Contract” means the entire agreement on the provision and use of brokerage services to sell the Property
between the Company and the Client, including the Request cum Contract for Use of Services signed by the
Client and These General Terms and Conditions.

1.5.  “Tai San” 14 tai san Khach Hang c6 nhu ciu ban theo Phiéu D& Nghj Kiém Hop Pong Str Dung Dich Vu.
“Property” is the property that the Client needs to sell under the Request cum Contract for Use of Services.

1.6. “Djch Vu” 1a dich vu méi gidi ban Tai San Khach Hang da chi dinh Cong Ty thuc hién tai Phiéu D& Nghi
Kiém Hop Dong St Dung Dich Vu.
“Service” means a brokerage service to sell properties that the Client has appointed the Company to perform
at the Request cum Contract for Use of Services.

1.7. “Bén Mua” 1a t6 chirc/doanh nghiép/ca nhan c6 nhu cau mua bat dong san, nha & phtt hop véi yéu cau bén,
chuyén nhuong/chuyén giao Tai San cua Khach Hang.
“Buyer” means an organization/enterprise/individual wishing to purchase real estate, housing in accordance
with the Client's requirements for selling/transferring Property.

1.8. “Théa Thuin Pit Coc” 1a thoa thuin dit coc hodc vin ban co tinh chit twong tir gitta Khach Hang va Bén
Mua dé dam bao viée ky két/thyc hién giao dich chuyén nhugng, chuyén giao quyén nghia vu lién quan dén
Tai San.
“Deposit Agreement” means a deposit agreement or document of similar nature between the Client and the
Buyer to secure the signing/performing of the transfer transaction of rights and obligations related to the
Property.



1.9.

1.10.

1.12.

1.13.

“Hgp Pong Chuyén Nhwong” 1 hop dong chuyén nhuong Tai San/vian ban chuyén nhuong hop dong mua
ban Tai San (nha & hinh thanh trong twong lai) hodc hinh thirc van ban khac chuyén giao quyén va nghia vu
lién quan dén Tai San giita Khach Hang va Bén Mua.

“Transfer Contract” means the contract of transfer of the Property/the document for transferring the sale
and purchase contract of the Property (off-the-plan house) or another form of document for transferring the
rights and obligations related to the Property signed between the Client and the Buyer.

“Hoa Hong Mdi Gi6i” 1a khoan hoa hong méi giéi Khach Hang phai tra cho Cong Ty theo quy dinh ctia Hop
Déng.

“Brokerage Commission” means the brokerage commission the Client must pay to the Company in
accordance with the Contract.

“Thoi Han Thye Hién Dich Vu” 1a khoang thoi gian ké tir ngay Cong Ty tiép nhan Phiéu Dé Nghi Kiém
Hop Pdng Str Dung Dich Vu di dugc ky boi Khach Hang cho dén khi Khach Hang chuyén nhuong Tai San
cho Bén Mua.

“Term of Service” is the period from the date that the Company receives the Request cum Contract for Use
of Services until when the Client transfers the Property to the Buyer.

“Thoi Han Poc Quyén” 1a thoi gian Khach Hang chi dinh Cong Ty cung cép dich vu méi gisi doc quyén
nhu quy dinh tai Phiéu Dé Nghi Kiém Hop Pong Str Dung Dich Vu (chi 4p dung trong trudng hop Khach
Hang xac nhan dong ¥ sir dung Dich Vu ddc quyén cta Cong Ty tai Phiéu DE Nghi Kiém Hop Pdng Str Dung
Dich Vu).

“Exclusive Term?” is the period when the Client appoints the Company to provide the exclusive brokerage
service as specified in the Request cum Contract for Use of Services (applicable only in the case that the
Client agrees to use the Company's exclusive Service at the Request cum Contract for Use of Services).
“Ngay Lam Viéc” 1a cac ngay tir thr Hai dén thir Bay (trude 13h) trong tudn khong bao gdm nhing ngay
nghi, ngay L&, Tét theo quy dinh cta phap luat Viét Nam.

“Working Day” means the days from Monday to Saturday (before 13:00) of the week, excluding days-off,
public holidays and Tet as prescribed by Vietnamese laws.

PIEU 2. HOA HONG MOI GIOI
ARTICLE 2. BROKERAGE COMMISSION

2.1.

2.2.

2.3.

Céc Bén thong nhat rang Hoa Hong M6i Gigi khong bao gdm cac chi phi lién quan khac phat sinh ngoai Dich
Vu ma Céng Ty thuc hién. Cac Bén dong ¥ rang Hoa Hong Mbi Gidi va/hodc bat cir khoan phai tra nao cta
Khach Hang cho Cong Ty s& dugc Cong Ty khéu trir truc tiép vao khoan tién Cong Ty c6 trach nhiém chuyén
khoan/thanh toan cho Khach Hang (néu c6) trude khi chuyén khoan/thanh toan cho Khach Hang.
The Parties acknowledge that the Brokerage Commission does not include any other relating fees/costs
arising out of the Services conducted by the Company. The Parties agree that the Brokerage Commission
and/or any incurring payables by the Client to the Company shall be directly deducted by the Company from
the amount that the Company is responsible for transferring/paying to the Client (if any) prior to the
transfer/payment.
Trudng hop Bén Mua do Cong Ty gidi thiéu khong mua Tai San ma Khach Hang c6 nhu cau ban theo danh
sach tai san ma Khach Hang cung cap cho Cong Ty ma mua tai san khac do Khach Hang so hitu hodc gidi
thiéu thi Khach Hang ciing phai thuc hién nghia vu thanh toan Hoa Hong Méi Giéi theo quy dinh tai Hop
Dong nay.
If the Buyer founded by the Company does not purchase the Property stated in to the list of properties
provided by the Client to the Company but buys another property owned or introduced by the Client, the
Client still has the obligation to pay the Brokerage Commission in accordance with this Agreement.
Trong thdi han 06 (sdu) thang ké tir ngay cham dit Hop Pong, néu Khach Hang va Bén Mua tién hanh ky
két Hop Pdong Chuyén Nhuong hodc vin ban nao lién quan téi viéc chuyén nhuong Tai San/hop dong mua
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ban Tai San (nha ¢ hinh thanh trong tuong lai) thi Khach Hang va Cong Ty duogc coi la da xac 1ap mot thoa
thuan méi c¢6 ndi dung gidng nhu quy dinh tai Hop Pong nay, Cong Ty dugc coi 1a da thuc hién diy da Dich
Vu va Khach Hang cé trach nhiém thanh toan Hoa Hong Méi Gidi cho Cong Ty theo quy dinh ciia Hop
Pong.

Within 06 (six) months from the date of termination of the Contract, if the Client and the Buyer enter into a
Transfer Contract or any document related to the transfer of the Property/the sales and purchase contract of
the Property (off-the-plan house) then the Client and the Company shall be deemed to have entered into a
new agreement with the same provisions as this Contract, the Company shall be deemed to have fully executed
the Services and the Client is responsible for paying the Brokerage Commission to the Company in
accordance with the provisions of the Contract.

PIEU 3. QUYEN VA NGHIA VU CUA KHACH HANG
ARTICLE 3. RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE CLIENT

3.1.

3.2

3.3.

3.4.

3.5.

3.6.

Cam két c6 day dii quyén hop phap dé chuyén nhuong, chuyén giao quyén va nghia vu lién quan dén Tai San
va cung cap ddy du, kip thoi cho Cong Ty nhitng thong tin, gidy td, hd so lién quan dén Tai San theo yéu cu
ctia Cong Ty dé thyc hién Hop Dong.

Commit to have full legal rights to transfer rights and obligations related to the Property, provide fully and
promptly to the Company the information, papers and records related to the Property as required by the
Company to execute the Contract.

Chiu trach nhiém vé tinh hop phép, chinh xac d6i voi cac thong tin, tai liéu cung cép cho Cong Ty lién quan
dén viéc thyc hién Hop Dong va quyén s¢ hitu, chuyén nhugng, tinh hop phép cua Tai San theo quy dinh
phap luat.

Be responsible for the legality and accuracy of the information and documents provided to the Company
related to the Contract and the ownership, transfer, and legality of the Property in accordance with the laws.
Cho phép Cong Ty duoc toan quyén sir dung, luu trit, chia sé thong tin, hinh anh, tai liéu lién quan dén Tai
San thudc quyén s hiru cuia Khach Hang hodc tao didu kién dé Cong Ty thuc hién thiét ké, san xuit bao gdm
nhung khong gidi han hinh anh, tu liéu, video phuc vu cho viéc thyc hién Dich Vu.

Allow the Company to have full rights to use, store and share information, images and documents related to
the Property owned by the Client or support the Company to design and produce, including but not limited
to images, documents, videos for the purpose of conducting Services.

Tao diéu kién cho Cong Ty va Bén Mua duoc vao xem xét, danh gia hién trang ctia Tai San.

Create favorable conditions for the Company and the Buyer to examine and evaluate the current status of the
Property.

Thuyc hién dam phéan va ky két cac tai liéu, hop dong voi Bén Mua cho muc dich nhan chuyén nhuong Tai
San theo su sap xép da thong nhat v6i Cong Ty.

Negotiate and sign documents and contracts with the Buyer for the purpose of transferring the Property
according to the agreement with the Company

Trur truong hop Cac Bén c6 thoa thuan khac, Khach Hang cam két bao mat tuyét ddi cac thong tin li€n quan
dén Dich Vu, cac diéu khoan, diéu kién cua Hop Déng cling nhu cac phu lyc, thoa thuin, stra ddi, bd sung
(néu co) ciia Hop Pong, cac thong tin lién quan dén viéc kinh doanh, bi quyét chuyén mén cua Cong Ty va
bat ky thong tin, tai liéu nao khac dugc Cong Ty tiét 1.

Unless otherwise agreed by the Parties, the Client commits to absolute confidentiality of information related
to the Service, the terms and conditions of the Contract as well as the appendixes, agreements, amendments
(if any) of the Contract, information related to the Company's business, professional know-how and any other
information and documents disclosed by the Company.



3.7. Dam bao, mién trir cho Cong Ty khoi cac trach nhiém lién quan dén bét ky khiéu nai, tranh chap nao giita
Khach Hang va bén tht ba khac li€n quan dén viéc Cong Ty thyuc hién Dich Vu theo Hop Déng.
Ensure, and release the Company from any liabilities related to any claims, disputes between the Client and
other third parties in relation to the execution of the Services according to this Contract of the Company.
PILU 4. QUYEN VA NGHIA VU CUA CONG TY

ARTICLE 4. RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE COMPANY

4.1.

4.2.

4.3.

Toan quyén su dung, chia sé, thiét ké va dang tai cac thong tin, hinh anh, dit liéu lién quan dén Tai San, céc
thong tin dugc Khach Hang cung cip theo quyét dinh ctia Cong Ty phuc vu cho muc dich tim kiém Bén Mua,
thue hién Dich Vu hoic tao diéu kién cho Khach Hang thyc hién cac giao dich mua ban.

Full right to use, share, design and post information, images, data related to the Property, the information
provided by the Client at the discretion of the Company for the purpose of finding Buyers, executing the
Services or facilitating sales and purchase transactions for the Client.

Thué t6 chirc, ca nhan moi gidi khac thuc hién cong viée moi gidi ban Tai San dé thuc hién Hop Dong.

Hire other brokerage organizations, individuals to brokerage the selling of the Property for the purpose of
conducting the Contract

Pugc quyén thu thap, lwu tri, sir dung va chia sé cac thong tin, tai liéu duge Khach Hang cung cp va cac
thong tin c6 dugc tir viéc Khach Hang giao két cac hop dong/thoa thuan, thyuc hién cac giao dich lién quan
dén bat dong san nhim muc dich tu van, gidi thidu, quang cdo cho Khach Hang nhitng san phdm, giai phap
td1 uu hd trg cho nhu ciu mua ban bt dong san va/hodc cac chuong trinh khuyén mai, uu dai, ho tro Khach
Hang do Cong Ty/ddi tac cua Cong Ty to chirc va/hodc cung cip cho co quan cé thAm quyén theo quy dinh
phép luat.

Have the right to collect, store, use and share information and documents provided by the Client and
information obtained from the real estate transactions/contracts/agreements entered into and performed by
the Client for the purpose of consulting, introducing and advertising to the Client the optimal products and
solutions to support Client’s real estate trading needs and/or promotions, incentives, and support for the
Client organized by the Company/partner of the Company, and/or providing to the competent authority in
accordance with laws.

PIEU 5. CHAM DUT HQP PONG
ARTICLE 5. TERMINATION

5.1.

(a)

(b)

(©)

Hop Pong c6 hiéu lyc tir ngay Cac Bén tham gia ky két day du va cham dut khi xay ra mot trong nhing
truong hop sau:

The Contract takes effect from the date of full signing by the Parties and terminates when one of the following
cases occurs:

Hét Thoi Han Thyc Hién Dich Vu va Cac Bén da hoan thanh day du cic nghia vu theo quy dinh cta Hop
Pong.

The Term of Services has expired and the Parties have fully fulfilled their obligations under the Contract.
Céc Bén cung thoa thuan cham dat Hop Dong nay.

The Parties mutually agree to terminate this Agreement.

Mot Bén don phuong chidm dirt Hop Pong bang viée giri thong bao vin ban cho Bén kia chim nhét 10 (mudi)
Ngay Lam Viéc trudc ngay du dinh cham dut, trir trudng hop trong Thoi Han Poc Quyén. Dé 1am 15, trong
truong hop Khach Hang lwa chon sir dung Dich Vu doc quyén ctia Cong Ty thi trong Thoi Han Poc Quyén
theo thoa thuan, Cac Bén khong dugc don phuwong chim dit Hop Pong.

One Party unilaterally terminates the Contract by giving written notice to the other Party at least 10 (ten)
Working Days before the intended date of termination, except during the Exclusive Term. To clarify, in case
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the Client chooses to use the Company's exclusive Service, during the Exclusive Term as agreed, the Parties
may not unilaterally terminate the Contract.

(d) Cac truong hop khac theo quy dinh tai Hop Pong hodc theo phép luat.
Other cases as stipulated in the Contract or laws.

5.2. Viéc chdm dut Hop Ddng trong bat ky truong hop nao s& khong anh hudng téi quyén va nghia vu ctia Cac
Bén phat sinh trudc thoi diém Hop Dong cham dut. Dé 1am rd:

The termination of the Contract in any case will not affect the rights and obligations of the Parties arising
before the time of termination of the Contract. To clarify:

(a)  Tétca cac khoan Khach Hang phai thanh toan cho Cong Ty phat sinh trudc/tai thoi diém cham dut Hop Pong,
Khach Hang phai thyuc hién thanh toan day da cho Céng Ty ngay khi Hop Ddng chdm dit.

For all amounts payable by the Client to the Company arising before/at the time of termination of the
Contract, the Client is obliged to make full payment to the Company immediately upon termination of the
Contract.

(b) Céc nghia vu bdi thuong thiét hai, phat vi pham do vi pham phat sinh trudc thoi diém Hop Dong nay bi chim
dit van c6 hiéu luc ap dung theo quy dinh tai Hop Dong.

Obligations to compensate for damage and fines for breach arising before the termination of this Contract
shall still be valid in accordance with the provisions of the Contract.

(©) Khach Hang van c6 trach nhiém hoan thanh cac nghia vu phat sinh theo thoa thuén va/hoic Hop Pong Chuyén
Nhuong v6i Bén Mua.

The Client is still responsible for fulfilling the obligations arising under the agreement and/or the Transfer
Agreement with the Buyer.

5.3. Céc diéu khoan, cam két cua Hop Déng ma theo ban chét cia chung dugc du dinh tiép tuc ¢o hiéu luc sau
khi cham durt hogc hét han Hop Pong bao gom nhung khong giéi han Diéu 2.3, Diéu 6, Cam két bio mat, s&
tiép tuc co6 hiéu luc va rang bugc Cac Bén.
Terms and commitments of the Contract which by their nature are intended to continue in effect after
termination or expiration of the Contract include but not limited to Article 2.3, Article 6, Confidentiality
Clause, shall continue to be effective and binding the Parties.

PIEU 6. VI PHAM HQP PONG

ARTICLE 6. BREACH OF CONTRACT

6.1.

6.2.

Truong hop Khach Hang khong thanh toan hodc thanh toan khong du hodc khong dung bat cir khoan thanh
todn nao dén han cho Céng Ty theo quy dinh tai Hop Pdng nay thi Khach Hang phai thanh todn cho Cong
Ty l4i cham thanh to4n trén s6 tién va s6 ngay cham thanh toan véi 1i suat 20%/ndm (hai muoi phan trim
mot nadm).

If the Client fails to pay or fails to pay in full or correctly any payment to the Company in accordance with
the provisions of this Agreement, the Client must pay the Company an interest on late payment on the amount
and the number of days of late payment at the interest rate of 20%/year (twenty percent a year).

Néu mot trong Cac Bén vi pham Hop DPong nay thi phai chiu mot khoan tién phat hop dong twong dwong véi
08% (tam phan tram) sb tién Hoa Hong Méi Gigi nhu quy dinh trong Hop Dong nay dong thoi Bén vi pham
c6 nghia vu bdi thuong moi thiét hai thyuc té phét sinh ciing nhur d&m bao, mién trir cho Bén bi vi pham khéi
cac khiéu nai, khiéu kién cua bét ky bén thi ba nao lién quan dén vi pham cta Bén vi pham.

If one of the Parties breaches this Agreement, a contractual penalty equivalent to 08% (eight percent) of the
Brokerage Commission under this Contract shall be imposed. The breaching Party shall also be obliged to
compensate for all actual damages incurred as well as to guarantee and exempt the aggrieved Party from
any claims, disputes of any third party related to the breach of the breaching Party.

PIEU 7. PIEU KHOAN CHUNG
ARTICLE 7. GENERAL TERMS



7.1.

7.2.

7.3.

7.4.

Viéc mdt Bén khong thuc hién hodc cham thuc hién nghia vu Hop Béng khong phai 1a vi pham Hop Déng
néu mot Sy Kién Bat Kha Khang xay ra khién Bén d6 bi can trd hodc cham thyc hién nghia vu theo Hop
Dong va Bén bi anh hudng di thyc hién viée thong bao cho Bén con lai dong thoi nd lyc ap dung cac bién
phép trong kha nang ctia minh dé han ché tac dong x4u cta Sy Kién Bat Kha Khang. Dé 1am 15, Su Kién Bat
Kha Khang 1a su kién xay ra mot cach khach quan khong thé ludng trude duge va khong thé khic phuc dugc
mic du da ap dung moi bién phép can thiét va kha nang cho phép bao gom nhung khong gidi han thién tai;
chién tranh (du da c6 tuyén bd chién tranh hay chua); dinh cong; dich bénh va thay ddi caa chu truong, chinh
sach, hodc phap ludt. Moi kho khin vé tai chinh din dén khong thuc hién nghia vy thanh toan khong dugc
xem la Sy Kién Bat Kha Khang theo quy dinh tai Hop Dong nay.

The failure of a Party to execute or delay in executing their obligations under the Contract is not a breach of
the Contract if a Force Majeure Event occurs which prevented or delayed the execution of that Party’s
obligations under the Contract, and the affected Party has notified the other Party and has applied all
measures in their power to limit the adverse effects of the Force Majeure Event. For clarity, a Force Majeure
Event is an event that occurs objectively, which cannot be foreseen and cannot be remedied despite taking
all measures necessary and in their power, including but not limited to natural disasters; war (whether war
has been declared or not); strike; epidemics and changes in guidelines, policies, or laws. Any financial
difficulties leading to non-fulfilment of payment obligations shall not be considered a Force Majeure Event
under the provisions of this Contract.

Tt ca thong bao va trao doi khac dugc dua ra hogc thyc hién theo Hop Pong sé dq(yc Cong Ty giri dén thong
tin lién h¢ cua Khach Hang dua ra tai Hop Bong. Khach Hang chiu trach nhiém vé tinh chinh xac, hop phap,
xac thyc ciia dia chi, email, s6 dién thoai ciia Khach Hang cung cap tai Hop Pong ciing nhu cac xac nhan,
thong bao ddi véi Cong Ty thuc hién thong qua dia chi, email, s0 dién thoai nay. Trong moi truong hop,
Khach Hang dong y mlen’tru cho Cong Ty khoi moi khiéu nai, khiéu kién, yéu cau doi boi thuong thiét hai,
phat vi pham lién quan (n€u c6 phat sinh).

All notices and other communications given or made under the Contract will be sent by the Company to the
Client's contact information in the Contract. The Client is responsible for the accuracy, legality and
authenticity of the Client's address, email, and phone number provided in the Contract as well as the
confirmations and notices to the Company made through such address, email, and phone number. In all
cases, the Client agrees to exempt the Company from all related claims, lawsuits, disputes for damages,
penalties for violations (if any arise). ) )
Hop dong duogc giai thich va diéu chinh bdi phap Iuat Viét Nam. Moi tranh chap phat sinh hodc lién quan dén
Hop Pong nay s& duoc giai quyét trude hét bang thuong lugng giita cac Bén. Trong truong hop tranh chip
khong duge giai quyét trong vong 30 (ba muoi) ngay ké tir ngay mot Bén giri thong bao vé tranh chap d6 cho
Bén con lai, thi bét ctr Bén nao ciing c6 quyén dua tranh chip d6 ra Toa an ¢ thim quyén tai Viét Nam dé
giai quyét theo quy dinh ctia phap lut.

The Contract is interpreted and governed by the laws of Vietnam. Any dispute arising out of or in connection
with this Contract shall be firstly resolved by negotiation between the Parties. In the event that a dispute is
not resolved within 30 (thirty) days from the date on which one Party sends notice of such dispute to the other
Party, either Party shall have the right to refer such dispute to a competent Court in Vietnam to settle
according to the provisions of laws.

Bét ky phén, khoan hay diéu khoan nao ciia Hop Ddng nay ma bi coi 1a bat hop phap, vo hiéu hoic khong
thé thyc thi dugc theo luat phap Viét Nam, s€ khong lam mat hiéu luc va gia tri cia cac diéu khoan con lai
ciia Hop Pong va Cac Bén s& thoa thuan dé thay thé diéu khoan vo hiéu d6 bang mot diéu khoan khac phu
hop v6i phap luat Viét Nam dé quyén va loi ich cia Cac Bén theo Hop Pdng duoc dam bao.

Any part, clause or provision of this Contract which is held to be illegal, invalid or unenforceable under
Vietnamese laws, shall not void the validity and value of the remaining provisions of the Contract and the



7.5.

7.6.

Parties shall agree to replace such invalid provision with another provision in accordance with Vietnamese
laws so that the rights and interests of the Parties under the Contract are guaranteed.

Bén Diéu Khoan Va Piéu Kién Chung c¢6 hiéu lyc ap dung ké tir ngay duoc phat hanh cong khai cho dén khi
duoc cdp nhat, stra ddi, bd sung bdi Cong Ty. Ban Piéu Khoan va Piéu Kién Chung nay, bao gém ca noi
dung cap nhat, stra d6i, bd sung s& dugc ding tai cong khai trén website https://onchousing.vn. Trudng hop,

Khach Hang khong dong y v6i ndi dung duge cap nhat, sira di, bo sung boi Cong Ty, Khach Hang ¢ quyén
thong bao cho Cong Ty dé cung théng nhat thoa thuan.

The General Terms and Conditions are effective from the date of public release until they are updated,
amended and supplemented by the Company. The General Terms and Conditions, including any updates,
amendments and supplements, will be publicly posted on the website https://onehousing.vn. In case, the Client
does not agree with the updated, modified and supplemented content by the Company, the Client has the right
to notify the Company to reach an agreement.

Bén Diéu Khoan Va Piéu Kién Chung nay dugc 1ap song ngir tiéng Viét va tiéng Anh. Trudng hop c6 bat ky
su khac biét nao gitra tiéng Viét va tiéng Anh, tiéng Viét s€ dugc uu tién ap dung.

These General Terms and Conditions is made in bilingual Vietnamese and English as a basis for
implementation. In case of any discrepancy between Vietnamese and English, the Vietnamese shall prevail.


https://onehousing.vn/

